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L e v é l a S z e rk e s z tő im /.*
1908. októbor 7.

I \ n / t ' t s  . S r i ' r s z to  lnh 'ű foH t  !
ózzad intézőin soraimat. voltaképpen azonban a

vármegye közönségéhez szólok, tartok attól. 11•»u\ ugv
járok, mint a snjógömöri Mátyás emlék dolgában Írott
reflexióimmal. vagy legalább az l89;Lik évben a .tokai
müveinek nemzeti kiadása alkalmából a vármegye köz
gyűlésén benyújtott inditvánvómmal a vármegyei köz
könyvtár irán\ában. I le talán mégsem, hiszen akkori • •
inditvánvoinból egy ! 0 os pótadó kukucskált ki. Ma
pedig erre nines szükség. Alkalmam volt be|óllantani 
S/ombathv László derék. hézagp»»tl»'» müvébe: „A vár
megyei népoktatás ügyének történet ebe. Annak téjlö- 
déséröl s jelen állapotáról szól az. Nem üres statisztikai 
adatok száraz regisztrálásán»! van szó altban, hanem \a 
híjában aktaszeriileg a bölcsőjétől kezdve s minden tej 
löd és i stádiumot érdemileg méltatva a mai napig > hozzá 
mindig élvezhető <tvhisban népnév elési ügyünk pragma
tikns történet»1 az. a táradhatlan búvár nagv tudásával és*
sehol el m*m lapulva megírva. \ al»’»ság»»> kulturlii>t»’»ria. 
Ha limesen és nem is lehet nekünk oly messzire vissza 
menő kultúránk, mint azon nvugati nagv nemzeteknek.•< • ' r
a melyeknek kultúrája éppen azért hághatott oly ma 
gasra. mert mi századokig \ éreztünk a kereszt vén knl 
tiifiiért \ itt háhoruinkhan : annál hersesebbek azon ada 
t»*k. a melyek a nemzet ezen a térni való pótlómunká 
ját tanúsítják. A nép a nemzet legszélesebb körű alap 
törzse. A kultúra magasabb tókainak elsői |épe>özete 
pétiig a népoktatás. é> hogy »*/. mily értékes valami, 
nem kell reá más bizonviték. mint beváltása Nag\ I ri 
gves azon remek szálhugéjének : ..tier Schulmeister ist 
der erste Beamter tier Maates . Nem Ül**- boleseleti teória 
ez. hiszen egyedül ezen történelmi alapon történhetett 
meg az. Iiogv a kis I»raudeiibiirg elnvelte tiennániát. a• • • i
Ilohenzollerek pétiig ma dominálják a világpolitikát. A

Lzen levélnek, jobban m»»ndva czikknek kész 
seggel és lapunk élén kiváutunk helyt atlni. inert mi i> 
**gv nagvoii értékes és élvezetes munkát vélünk ..A vár• t  * •
I l l e g  Vei népoktatás ügyének történetében” fellelni. Melt1 
g»*n ajánljuk tehát azt nemesük a vármegye közönségének 
beeses Ügyeimébe, tie a tall t e s t  illetéknek és az egyesek
nek is ! S z e r i ' .

T A U C Z A .
L e v é l L ó r ik á im k .

#
Kdes Lóri ka hallgasson reá m . . .
A múltkoriban, nem L tdvau régen
Szines szivárványt üldöztem az égen.%
Zsibbas/tó. torró, ét les vágyakat . . .
< -ap«Migó lelkem utánuk szaladt.
. . . Illába szalatit . . .

*
Ls beteg lettem, táradt, nagy beteg :
Ki kinnal számlálja a perezeket.
kinek a lelke messze elszállott.
Ki görnyedt testtel járja a világot
. . . > vártam a rémes, lassú hervudást,
S ;i kikelettel a feltámadást . . .
Ili-/. ;i téli >/é| 11II1111«* 111 elseper
> Új tavaszra lllilltleil új életre kel.
#

L<le- Lórika. hallgasson reám.
Az Isten eiigeiuet ol\ nagyon szeret.
\ isszaaota régi. elszállt lelkeinet.
\ isszaatlta nékem a hűvös tavaszt.
Mely az elhalt tőből bimbókat takaszt . . .
A regi vágyak újra visszatértek,
. . .  I jl*a szerelemről regéltek, beszéltek.
#

Ldes Lóri ka, hallgasson reám.
1 >ly szép a tavasz, tele dal-virággal.
,v> *'• >zi\. tele torro szeuvedelvlv el, vágvgval. 
Lli! I le mit sem ér. ha az egész élet 
.. Lgvetleiiegy bűvös bájos igézet,
-Lgyetleii^ tavasz, mely mindent beragyog* : 
Lórika! Kn újra szerelmes vagyok! K .  / .

Ozv. Hrecska Lászlóné

jedelmes jelentésben beszerzett tapasztalatait, melynek 
rövid vázlata ez :

üömürben annyi kincs tekszik használatlanul ipar 
ágakban, hogy milliókat lehetne belőle behozni, kellő 
képen kihasználva. Itt van a sokféle eserépkészités Lima 
szombat, líimazsaluzsáiiv és I lereskben: melyekből nemesak 
mindenféle edénvt, de kályhákat egészen a hires, jó 
porosz mintára készítenek, ép oly jókat, esakhogy olesób 
ban. Továbbá kosárfonás sok helyen, de különösen Sajó- 
gö»mö»rön már egészen berendezetten készítenek ininden- 
féle kosarat, gyümöles . sőt ruhapakolásra rendelésre 
gyorsan. \ an sok szép csipkénk, hímzésünk, melyekből 
alkalmunk volt látni Budapesten, az Iparművészet mii 
zeumában í l l lö i-uti  ( i r t a i  István né úrnő gyűjteményében, 
melyek már valódi szépmi'ivészetszámba mehetnek. Sok 
minden van itt. I le mimlenekfelett első sorban a fonó- 
szövő munka az. melyből ha valódi iparrá tudjuk 
fejleszteni a legkézzelfoghatóbb haszon hárulna, mert 
alig van tlömörhen falu, a hol ne fonnának és ne sző
nének. \ olt alkalmunk a múlt éviién megrendelt nagvr» r*fcT
mennyiségű vászonból most, midőn beszereztük azt 
meggyőződni, hogy megrendelésre is mily pontosan dől 
goznak, mérsékelt áron. Tiszta kenderszövésnek iparrá 
il lesztésére különösmi szerencsés helvi viszonyokat talá 
Ilink Bátka és vidékén, mert itt az egymáshoz közel eső 
sok talu mindegyikében szőnek szépen és vasútja három 
oldalról is Bimaszombat. Bimaszées. Tornaija kö
zel esik.

Hogy mily mennyiségű kendert termelhetnek itt.
mutatja az. hogy csak egy családnál Bátka. /s íp  köz 
ségben rendeltünk még 24 vég, azaz 288 darab (}8 cent. 
Ab fillérért törlőt jövö év júniusra.

Lzen körülményekből kiindulva, eme falvak egví 
kében : Nemesradiu»t»»n. mely falu. miután leégett, 
szátvváikkal együtt. különösen is segítségre szorult. 
Az ottani református lelkész IVtsu  Lajos és a költő: 
l Y s a  Lajos neje st*gitségével az ottani asszonvokkal 
érintkezésbe lepve, a kiizpont által biztosított ingveu
szövőszékeket Ígértünk az (‘légettek helvett, igv »’»hajtva 
Icggyorsabliau nemcsak k»»nv(»ra<lomány, de öninunkájnk 
hozzájárulásával is felvirágoztatni a helvet, ha »»tt léte 
sitiink egy háziiparrá herendezett vállalatot.

Igen nagy örömünkre szolgált, hogy a tiszta len 
szövést, mely a kendernél még sokkal értékeseid), mert 
inig a kendervászonnak 80 fill 'r, addig a lennek 1 ko 
róna méterje, mely már itt kínálni látszott, sikerült re
mélhető I eg te I tárna szta n i.

Koeső tahiban ti. p. Aggtelek) több vég, az el
múlt évben szőtt lenvásznat szereztünk he és ottan jü\ őre 
;>0 ilyen végnek szövésére vállalkoznak.

Beszámolt még a titkár nagy pontossággal az egv

mosolyt. a jövőnek kietlen élet és mennyi könv 
jutott . . .

Megtanultam feledni, kivetni szivemből az érzést 
es mindazt, a mi ott honol: a tájó édes multb<»l csak 
egy maradt nekem, csupán egy szál virág !

Kgy köny vben lapozva, ölembe hull egy száraz 
vadnizsaszál. sziiitelen. halovánv. Neki is volt virul*» 
hajnala : alig derengett, s már is éj borult fölé . . .

Kgy szép nap reggelén az erdő alján nieuvén. meg 
láttam egy nyíló vadrózsa bokrot. Kelé siettem, s mint 
gyermek, ha pillangó után nyúl, örömtől sugárzó arezezal 
nyújtani ki utána karom. A legszebbiket kívántam hirni. 
de alig hogy elérhetém. egy lágy szél tu valutától meg 
ingatva, felém hajolt és végre kezemhez jutott »* rózsa 
szál . . . leszakítottam, a tövis megszórta kezemet, a 
seh most is sajog, fáj nagyon.

h vad rózsát akkor tettem ** könyv lapjai közé . . 
'e le  egyszerre szállt sírba a boldogság, szerelem . . . 
Illatja a múlté, envém hervadása !

< Makium tombol a vihar.
A szél megrázza ablakom.
Kezemből kihull könyv, virág . . .
Mi volt *v. ? . . . t'sak ábránd, álom . . .

Ivjfv házasság története.
i r t a : l 'a z tir  Mikin*.

Bedöházy János álmosan uvujtózkodott ágyában. 
az«»n töprengett, elmenjmi-e a kepviselöluízba, vag\ nem. 
mivel érdekes interpelláczió lesz a házban.

Lökösy István fogja interpellálni a I kola I koali- 
cziós kormányt a hadgyakorlatok végett.

Becsengeti inasát, hogy reggelijét hozza és meg

a já n lja  az őszi és té li  idény ú jd o n ságaival dúsan m e g ra k o tt n ő i -  és 
g y e r m e k k a l a p - r a k t á r á t  a  n. érd. közönség szives figye lm éb e!

Rimaszombat« K o ssu th -L ajo s-u tcza  23« szám  !

ki múltját meg nem becsüli, az nem érdemli meg a
jü\öjét. A történelmi munkák a múlt feltárói. Mint
ilyent, ezen müVet részemről nemesak alapvetőnek, de a
legszélesebb köröket is mélyen érdeklőnek, s olyannak,*  %/

a mely a legnagyobb pártolásra érdemes, s ezen pár
tolás annál inkább szükséges, mivel vármegyénk első 
Schulmeistere se rendelkezhetik a kiadás eszközeivel.

A derék munka bemutatója arra kért. hogy ezen 
irányban én puhítsam meg a vármegye közönségének a 
szivét. Kájdalom ! bennem nem alkalmas médiumhoz 
fordult. Az én eszméim ezen vármegyében már régóta 
nem. most meg már éppen nem járatosak, s éppen e 
miatt, leszámítva a nagy kavarodás idejét, a midőn a 
derék tisztikar érdekében magányomat itt hagyni köte-
Iességem volt. 11iisz éve nem látnak engem a vármegye• •»
termei, igazi ..terra externa”. I le azt megígértem, hogy 
lapod utján szívesen e tárgyra terelem a közfigyelmet. 
Szerintem a \ ármegy e pártolása kulturális kötelesség. 
Szerintem három irányban kellene a támogatása. KJőször 
adjon rá nnnvit. a immnvi k»üiilménvei szerint reá telik. 
*2 szol* kötelezzen minden iskolateltartót a mű megvéte
lén*. J szol* tórditsa ezen hézagpótló műre a közoktatási 
kormáiiN tlgvelmét > kérjen ;« t*»l anyagi és erkölcsi tá- 
nmgatást. Szerintem ezekkel neinoak j»’» cselekedetet 
liiÜNel. de kötelességet is teljesit a vármegye közönsége. 
Te pedig adj ezen télsz»»llalás»»miiak helyet lapodban s 
a gyűlésig i- csinálj társa T * :i utón az ügynek pr 
pagand.it. Igaz hived: // / m u r a i  m t t r f c .

I iili|»;in  s /ü v r ts í ‘oi jrv ü I«*s T o n ia l já u .
A t iöniörinegyei Tulipán Szövetség magyar véd»»

testvei* egyesülete e hó 1 én tartotta évi közgyűlését.
melvef ••hioke S z a lu i  Agostonné: l a a j á h / i  Sarolta azon
h*lkes >zavakkal nvitott meg. hogy örömmel üdvözli a
szép '/.Ilim jelenlév»» k»»Z.öllséget, llielvnek inegjelelie
séböl meggy ö/ödést s/er/ett arról. In így a/egyesült test
ver egylet, ha külsőleg nem is tud felmutatni nagv mim • • ^
kát. bel>»»lcg lel kel»»*n dolgozott és belátja munká jának 
fontosságát.

I h  r ts s t f  Bertalan —  a ki S z m t i c i h i y i  Árpád társ
éin* »kot helyettesítette nagv ékes>z»»lássál köszöni a 
köz*”»iiség ne\ ében az elnök buzgalmát és hasonló mun
kára hívja tel a t. közönségét. Azután előadja ifj. H r r r s s t /  
László az egylet önzetlen és buzgó titkára ter-

A I o lll.
B»n*u> őszi délután, magános kis szobám ablaka 

niflL* húzódva hallgatom, odakiinn mint süvölt a szél. 
/uh»»g az *•>»». zörög az elsárgult, halomra hullt falevél.

I* áj látnom a természet haldoklását, e pusztulást 
mimhmtelé. kitör a sóhaj ajkamról : itt az ősz megint !

I\i> kertem virágai illattalanul, szintelenül. meg- 
fagyva hevern*‘k a letip»»rt sárban: féléjük borul egv le- 
türt száraz köró mintegy szemtédö ül. szolgálván nekik 
a/ enyészet honába és sir»'» sza*llögyőszharangként vo
nni végig a kihalt táj felett. Ha a virág letörte az ágat. 
kihal az élet. kidül a fa . . .

Anmtt az eresz alatt két elmaradt fecske keres 
menhelyet. áttázva. dideregve hajnak egymáshoz közel. 
I lobog«» piezi keblük telve aggodalommal, búval, távozó 
társaik után: inig azok hegyen, völgyön, tengeren túl, 
meleg tájon élik át a zord telet.

Tavasszal, ha minden újjá éled. zöldéi a rét. mező, 
huni», berek: virágillat, madárdal száll a légbe, ők ismét 
visszatérnek, a napsugárral együtt újra felélénkül kjs 
tcs/.k«’»k : lesz szárny csattogás, csicsergés, boldogság ! Ls 
majd. talán nekik is éppen «•/. lesz sorsuk: elhagyva, 
feledve, meghalni éhen halni . . .

Kegyetlen «•/. a nagy világ, nehéz az élet!
Lelkem, az elmúló nvár szárnyain bejárja emlékeim

sorát.
Még egyszer átélem gyönyörét, keservét : megsi 

rat«nn, elbuesiizom és múltamba temetein az emléket, a 
mi még be|«”»le megmaradt, elhelyezem a feledés fátvola 
alá, nehéz hant helyett szivemet dobom utána és lelke 
Illet tejfáliak reá . . .

Ki kedves hal»»ttját helyeze a temet»» ölébe, hagyja 
ott pihenni, ne háborgassa földié!

Múltamba temettem mindent: örömet, boldogságot.



let vagyonával, mely új ta$r«»k «lijából. báró R m já l t j t  
B a la s s i t  Kerenez és bár«’» //. B a la s s a  Mariette munkáiból, 
valamint M a i /a r a s s t /  ( í Miláné úrnő "Vü jóséból ez évben 
szaporodott. Klóiul.» bejelentette. ho"y azon, (iömörbeti 
A c z r l  Andor rozsnyói szab.'» által készült, fekete selyem 
esetneki esipkével hímzett bundát, mely mint a ma* * 
tivar ipar műremeke a központ által a melburni ki 
állításra ki'ddetett és melynek ;>tMI korona keszitesi ér
téké a "ümörme"v«*i romaiján szekelo I. sz. ni. v. test 
\ ei*e"V es illet va"V«»nát kepezi. elhatároztuk közm«*"«*iíy(* 
z«*ssel, ho"v kif«»"|iik sorsolni lornalján a választmányi 
illés közbejöttével a lehető h*"küz«*lebb.

A z  évi bejelentés után. miután iné" B a l  n ő i t /  Mór. 
B u r n *  t t t isza  Kleméi*. í • n n u H i /a t /  Zoltánne urm» tettek a 
jövő évi munkálatokra nezve i"«*n helyes, eletre való indít- 
vánvokat és ö : r .  S z t a t i r á m j i  J.'»zsefné úrnő nn"vmeiinyi 
s«*"ii vászonra megrendelést, idb. I / n t s s y  Kászlone urm» 
a szalma kosárfonásra való prél»ára vállalkozást jelentett 
be. elnöknö na"v r«*mén vsé""«*l a jövő évi munkához 

az illést bezárta.

(ír>m<u- és K ísIm»i i ív;iriiK*o \ t* tr»rvé*n\lisitósííoi l»i-• • •zotts;í *̂;i éiltíil liiiii;iszoiiil»atlmn. 11MIS. évi október lié> 28. és 2d. napjain tartamié» m ules m -ifveilévi közü’vülés“ • • •
t á r g y s o r o z a t a :

1. Alispán tiszti jelentése a vármegyei köz-
iiraziratás n«*"v edév i állapotáról.

2. A kir. számvevé.sé"'által bemutatott HM Ml. 
évi vámíe^vei költségvetésnek tárgyalása es megálla
pítása.

3. A vármegyei székház építési költsc"ei- 
nek t«*lj«*s kielégítésén* felvett töi’leszteses kölesön után 
fizetendő évi járuléknak s e"véb vármegyei nem rend 
szeresitett kiadásoknak fedezetére a vármegyei szabad 
rendelkezési alap javára jövő P.MMI. évre kivetem!«» 1" »-«»s 
vármeirvei pót.uhuiak ine"szavazása.

4. rjiitif». sz. Az esküdt bíróságba a rimaszombati 
kir. törvényszékhez. a törvény hat«'»sá" részéről e"V évi 
időtartamra. Ili bzalmi férfiú \elosztása.

'). 12023. 1 2 0 8 0 .  sz. Alispán a i \v,»n"yössy István 
volt alispán szülőházán telállitott emléktábla leleplezese 
alkalmábéil felmerült k«»|lsének kiutalásáról szóié» hatá 
rozatát b«*mutatja.

0. biráló választmánvi ülés jegyzőkönyvi
kivonata az 1 !M10. évre érv én vn vei biró vármeirvei n iri.  » •
lisek név jen \ zékének összeállítása tárgyában.

7. 1 170.). >z. S2.VMI. számú I». M. rendelet a sza
badrendelkezési alapból kiutalt kamatmentes kölesönök 
kiutakányozása tárgyában.

8. 10003. I l i i n .  >/. Naivvá rail \áros. Háromszék%
és Szatmárvármenxe k«'»zönsé"ének átirata az önálló ma* «
trvar ieirvbank letesitese tárlovában.

y. 0382.. 10240. **z. X«»mph’*nvárm«*"v«» törvényiül 
tósáni bizottságának a m. kir. mini'*zt«T«*lnökhöz intézett 
felirata a k«*zséni e> körjegyzőknek adandó vasúti un* 
netdij kedvezmény táruvában.

10. 1 1 0f>0. >z. S/epesvármeüVe törv én vhatósá"i bi
zottsána a ( sorbaté» Tátra fii r«*d barlan"li"cti törvény
hat»’»sá"i kö'zut kiépítése tárgyában a k«*re>ked«*h*mü"y i 
miniszterhez intézett felirata.

1037.4. sz. Já>zna"y kun>z«»lii«>k várni(»"y «* alispánjá
jáuak átirata a "épkoesi k«‘»zh*k(*dé> szabályozása tár
órában.«►

11. 1 1 1 1 s . s/. Somonv\árnn'nve közönsége az or 
számos vásár»»k határnapjainak mé»d»»sitása tárgyában a 
kereskedelemiinyi miniszterhez intézett feliratát pártolás 
véjrett megküldi.

12. 1220O. '/.. Nrnrv várad vár«» törvénvhat«»sá"i
bizottságának a városok részére köh*s»'»nkötvénv kibo
esátási jón etiledéi v c/c m * > »zen kölcsön köt v éli V«*k allé» .•  •
belven é> illetékmentessége Ü"V«’*b«*li a manvar ol’szá"- • . • —
■ ry illés kep\ iselőházához intézett felirata.

13. oo;».. h m 3 3 .. io3;>;>.. 1 0 3 3 0 ., mi;»i.. hmm 12.,
1 • n»47 .. m ;  |y.. In702.. 1 I.»32. -z. \ árm«\" vcbeli pénzin
tezetek kötelez»» nyilatkozatni a ^vámpénztári t»»k«**k
n\ üm«’»les»'»ztetése támvábaii.* •

kérdi t«»le: hon\ milyen nh> nau »»«lakinni > mil\«*n ruhát 
öltsön macára? Az inas )»ej»»tt. felszolgálta a r«*n̂ «*lit. 
Ulik«'»zbe|| jeleiitetti*. h»»nv nvönv«'»l*Ü széo «iszi \ el*«»feliVés 
uh» \an.

lien "éli elk« »Itese illan »»lt«»zk»»de>hez topott, szürke 
e11 ake11•»t és pepita nadrá^»»t \«*tt. nié«̂  egyszer iuásá\al 
mennezette manat. h«»n\ rendben v a n é s  kilépett >án 
d»»r utezai la kásáin'»!.

I\epviseh»házba erk«‘Z\«* e- elt«»nlal\a rendes helyet, 
haiiNanul hátra vetette manat szék«’*ben. .lói esett leiké 
n»*k. h*»n\ az. erkelven lev«» h»»lnvek k»»ziil t»»bbeii Ifit 
e>o\ ilket felé il*aII \ »»zzá k. l>luer«»soket kelfsett szemével
•*> «*"\>z«*rre meglátja Kunfabvuét és leányát, aki* . 9 9 * *
iinm*p«*lt s/epsejje volt a tavalyi farsangnak. Az erkélyre 
ment. a h«»lny«*k a k»»le><»n«»> iid\.»zlé>ek után nratulfdtak, 
hon y az als«»l«*ndN ai keriilet két héttel azé hitt képvise
lői* választotta.

I»«*d»házvnak ujsá<rolta Kunfabvné, h«»nv leánva 
men\assz»»n\ : naivon természetes, mmdeu j*’»t kívánt a 
leánynak eljegyzése alk«‘dmáb«'»l. Mén e"\ pár udvarias 
szót váltott a hölgyekkel és kimenve az erkélvml. a 
folyós«»ra tartott. I*.ny óra után k»*\étkezett az interpel- 
láezio, lilékét a bahddal éljenzéss«,l fonadott.

I*él kettők«»r a bányaihoz ment ebédelni, s ebéd 
után haza ment lakásába. Az inas azzal fogadta. lioj'V 
itt volt Horváth .ló»zset, ki elfon jönni nénv «'»rakor.

Atö lt»»zk»»d«»tt. szájába vett e«r\ llanriklét és leült 
az anpd bördivánra. várva Horváth Jóskát. Iláromne 
^yed nedvkor jelentette az inas. h«»«ry 11«»i*\;ith megér
kezett. I’.nyr»»l má>r«'»l bes/.él^«Utek, t«»b)»ek között elő 
Imzakodott llorv.ith párisi Htjával és kapaezitálta lledő 
liázyt.* ho"V menjen vele együtt holnapután lkárisba. 
I»ed«»hf«zv eleinte \ oiiakod«»tt: kés«»bb azonban reá állott.

Harmadnap délután a párisi express vonaton ült 
a két fiatalember. Hét «’»ra tájban bementek az étkező 
k o c s ib a ,  fejedelmien me^vaes«»ráztak. pezsgőt bontottak 
és a harmadik ü\e«r pezsgő után l»edŐházy a következő 
t«‘»i*ténetet mondotta el :

\ ás.irhelvi IW*la volt főispánt na^y öröm ért«*, mi
vel fia l»éla, a Ferenez József intézetben leérettségizett.

14. 11014. sz. A vármegyei árvaszék 10304 008.
számú véirhatár«»zata árvapénzeknek a rimaszombati pénz
intézeteknél való in«*"hagyása s ennélfó-va a ".»nduoUlt 
báró Vay Aloixia tőkéjének a rimaszombati takarékpenz- 
t áll »an lenn lő jrvüinölesüztetcse tár^ryábau.

ir>. 11033* sz. Tornaijai járásbeli fősz«»ljral»iró j e 
lentés«* a keleméri körj«*«ryzői és aiiyak«inyw'ezet«»i lak;i> 
és irodahelyiség épit«*se és az e ezelra b*l\ett -1000
koronás törlosztéses k»»lesön tárgyában.

10. y3.V2. sz. bozsnyói járásbeli fViszolpibiró jelen
tése Kisv«*szver«*s közsé"1 birtokos k«*z«”mse"'eiiek magsat 
fajta t«*nvészbikatartás iránti kérelnuTe vonatk(»z«»la".

| 7.* 0705. sz. bozsnyói járásbeli föszoljrabiró-jelen
tése kk. Szklenár Lajos után felmerült gondozási kelt
sé"«»k megtérítése ügyében.

15. «J704. sz. Í»(»zsnv«'»i járásbeli fuszol^abir«» jelen 
tese "«»esi ilh*t«»se"'ü kk. Szkíenár Irma után t(‘lm<*i iilt 
ir«»ndozási költsenek ui(*"terit«‘se tár^xfibau.

|y. 8414. sz. bozsnyói járásbeli fősz«»l":abiró jelen 
t«*se kk. Jankovies András után felmerült tartási k«»ltse" 
megtérítése tárgyában.

20. 11024. sz. bimaszombati járásbeli fösz«>l"abir«» 
jelentése a Nyustya községi utak és műtárgyak helyre 
állítási k«*ltsé"cire felxctt össz«‘n- elszáiiu»lása tárgyában.

21. 122.V». sz. A vármegyei pizdasá^i egyesület 
jelentés«* lioxsnyó r. t. városnak binz"ani tenyészbika 
tartására vonatkoz«'» kérvény«* tárgyában.

22. 1 lf)03. sz. M. kir államépitészeti hivatal jelen
tést» a Hárskút közs(*"ben «'pitendd közs«*"ház «*s pa>zt«»r 
lakások ügyében.

23. 10837. sz. ii"vészi vélemény t OdaIfalva k«»zs«'*ir 
képv isel«»t(*stiih*tetiek azon határozatára vonatk o z « d a a 
melvlv«*l a bay barnabás «»Idaltalvai malomárkán h*v«» 
két közlekedési híd fölépítésénél «*s t«*ntartásaufd a k«»z 
sé"tiek jövőbeni hozzájárulását m«*"tagadta.

24. 12180. sz. ii"vészi vélemény a esizi k»'»rj«*"‘y z»» 
sé"lu*z tartóz»! f'siz. Sajópüspöki és \elk«*nv«‘ k«»zse"'ek 
kepv iseh»testiil«*t«*inek az anyakönyvi kivonatokért jár«» 
dijaknak a k»»rje"yz«» részér«* lett átengedés«* tár"vál»an 
hoz« >t t hat fi r« »za tá ra vonat k < »z« »la ".

23. 12218. sz. ii"'\észi vélemény helsosaj«». Saj«>-
rede és berdárka k»»zse"ck sz«*rvcz«vsi szabályrembdetei
nek jóváhagyása tárgyában.

20. 121 Ott. >/. i'iirvé>zi v «•lenienv ltobsina város es — ' » • —
li«»zlosnik f >isko Kszt«*r é> társa között a dobsinai 3.»22. 
sz. tjkvi 840 b. hrszámu ingatlanra nézve létrejött adás 
v rv ési sz«*rz»nlés t«ü*v énv hat»»sá"i j«»váha"'yása tárgyában.

27. 87M. sz. iiirvés/i v «•lemenv a Lok«'»sbázán, 10if8.• •
május 13 án ni«*"tartott tisztujitás me"'s«*mmisitése tár
gyában.

28. |O0O7. sz. FoütfV(*sz véh'nKUive. melvlvel Keleti• » • •
k«»/.sé" képv i>e|őtestüh*tének a k«*zsé" által a >z«*"’ény 
alapln»l k«’»les«»nv <*tt 37*» k«»r»»na 82 fillér t«’»rles«* tárá vá 
ban Im/.ott határ«»zatát eluta-itani v élemen v ezi.

l l n v k  <‘s vcofvi'sck.

O lvasóinkhoz* Tisztelet tel felkérjük lapunk
mindaz»»n olvas«'»it. kik iné" az «*lofiz«*tést nu*" n«*m uji
t«»tták. av a"v hátralékaikat ki nem «*" v«*nbtettek. h«»" v ii" V • • • * • •
az «*Iotiz«*t«*st nn*"iijitaiii. mint a hátralékos eh fizetést ki 
«*" v «»nliteili sziv «•'•ked jeliek. Tisztelettel

a „f »n.Mt Hí-K ISI H I kiad«*»biv atilla.

Az ö ẑi v e rőten vés nap simára
r«*á v«*t«»dott a k«'»z.épidetekr<* ki • •

tűzött " v ászh»b«»i:«u,a f. h«» fián. f M \ «•nkih*nez.(*dik évp • •
toi«luh'ja volt «• iiíip«>ii annak, mikor 13 vitéz maiival*
táborn«»k»»t Ara«h»n kivégeztek. A >zivekl»«*n hazafiui l»:i
nat Imtiol s  a fájdalom és szomorú «»mlékezet a ni«*"
hatottsá" k»'»nv«*it csalja a szeniekb«*. A vértanuk em
h’*kez«*t«*t a man var nép s«»ha sem lankad«» ke"V«*lett«*l.
szer«*tett«*l «-s hálávid ünn«*pli. A kivc"z«*tt mártírok v«uv
termékenvit«» man volt. luelv bői a szabadság éltető fája
fakadt, s az a f»»ld. melv et a vértanuk vén* áztatott, min•

Szenlai napon érkezett a fin haza. Apja a v«»natnál kint
várta. szivéh«*z »»lelte, azután p«»mpás n(*"Ves f«»"at«»n
vitte haza. A vakati«’» ln»hh»"iiak Ígérkezett, apját«’»! két
szép sárira lovat kapott. Kny pár nap után az apja uj
sá"(»lta, h«»"v hétfV'ii v«*ndé"«*k érkéznek «’•> be t«*"ja mű
tilt ii i fiát a tái*sasá írnak. Hétfon e«rvmásután érk«*zt«*k a* •
tolatok, inéi vek b«»l a várni«*" ve színe-java szállott ki.

Mindenki irr.’itulált a nagyreményű ifjúin»/.. A dél
előtt eltelt, az inasok jelentettek. h«»"V az ebed tálalva
van, kiki a kijelölt h«*lyét elfoglalta.

Az ebéd vé"e fele t«*láll(»tt ilZ «»I*«*"' \ i'lSii rliel V I, s/.«»
Inni akart. «h* már nem tudott. nie"tánt(»r«nh»tt. s/ivsz«'*!
Iiiidés «»Itotta ki é l«*t ét. f h*iilt kavar»»das v «»It. mind«*nki,
nem t«*rődve a másikkal, f«»"atott és ment.

Szegény békát a csapás i"«*n m«*"törte.
Harmadnap az «»re" \ ásárhelyit eltemették a nn>-

ln»s kriptába. Két hét múlt el csendesen, teljes vissza
v «»nullsá"b.*in élt bela. f 3it«»rt»»k«»n epon az ebednél ült.
mikor inasa süriröiívt h«»z«»tt be, bela idegesen bontotta• «
f«*l a sürgönyt - k«*z«lte «»Iv iisni: .. Hélutáiii vonattal ér 
kezem, Martniify. Martonfv i"«*n j«’» barátja volt éd«*s 
apjának, különben i* békának ker«*sztapja volt. A dél 
utáni iryorssal m«*"érkezett .Martonfv, béka kint várta az 
álh»másnál, koesiba ültek és haza hajtattak. .Martonfv 
útközben <*lm<»ndottü, li«»"y "yámapjiiul lett kinevezve 
az iirviisz«*k által. .Másmip a leltározásh«»/. fontak, melv 
«*ltartott nyolez napi". Klhatáiozták. h«»"y a birtokot 
béri»«* tolják adni és Martonfv félajánlotta v end«*"szeret«» 
házát békának. I»«*la kapott az alkalmon, mivel tiirv sem 
v«»lt senkije sem. A leltározást befejezték s si'ii*"önvih'Jf 
tudatták. IH»" \ melv v«»uattal érkeznek haza. IVstre 
m«*"érk«*zv «*. Martonfvné és leánva a lejruairvobb öröm 
mel f«»"adták, elfelejtetni pióbálták a n;i"v csapást, mely 
belát érte. Másnap kimentek a M;n*"itszi"'«*ti tenniszre. 
ott a társasáirnak bemutatták «'*s iir«*n kedélvesen éltől- 
tűnik  az estét. A Kossuth Lajos utezai déli korzón is 
resztvettek, s ottan feltűnést keltett lóin, a szép assz«» 
nvök és leánv«»k U"van megnézték. Minden este Irénke 
zongorához ült, béla hegedűvel kis«*rte, i"y múltak a 
napok. K"\ este, mikor béla szobájába tért, me"áIlii

den porszemében me<rt«*rniékenyült. fíyümölese az i"azi 

lelkes hazaszeretet lett; s önbizalom fakadt a nemzeti»«-,,, 
s remény a szebb, a jobb jövő iránt. Kvről évre k«*"ye 
lettel ünnepeljük mi is az aradi tizenhárom vértanú 
emlékét, a szeretet és hála virágaival k«»sz«»ruzzuk azt. 
emlékezetükből erőt és kitartást merítünk arra. h«,"y 
na"vjaiuknak a magyar nemzet érdekében me"kezd«*tt 
munkáját főlytassuk s minden erőnket arra összpont«» 
sitsuk, h«»"\ a nemzet na,"V"yá. hatalmassá és fü""«*t

lenné tet«*h’*ln*z hozzájáruljunk !
Városunkban a hely beli «*"v«*sidt protestáns f*á"im 

názium tanári kara és ifjúsága <*z idén is k«*"y«*U*tes 
ünn«*psé""<*l áldozott a di es«» vértanuk «*mlékez«*tének 
Az if|. / o a t f ia - m t l ' t ' j t Z t i l ' i a '  <h*leh»tt *3 «»rakor a t«»riia«' âr 
nokban «•"vb«*"\idt tanári kar és <*"«’*>/. ifjusájr j«*h*nlété 
ben diszidest tartott a következő programmal: 1. Ilim 
unsz. 2. f )któl»«*r (*»-án. \ árady Antaltól, szavalta : B i u h h r  
Árpád \ 111. «». t. 3. 184b. okt. ti. |rta és f«*l«»lvasta : / »//«'/ 
(ívnia ifj. elnök. f. okt. fi. Ifj. Ábrányi K«*rnért«'»l. sza 
valta: K n ss t tH i  Sándor \ III. oszt. tanuk’». .». Zár«’»ln*szé«| 
'Tartotta: l>r. IVr/.< Samu tanár elnök. fi. Szózat.
Az én«*kszám«»kat Pásztori t iyula fV iiiinnázitiini tanár 
intmiálta "vakorh»tt biztosságnál, szép férfias hangján 
\ é"id dr. I V/r.s Samu i"az"*at«'», mint a I «»lupa kör ta 
nárelnök«* történ«*ti visszapillantást vetve <»kt«'»ber 
(iának m<*"ünu«*ph’*si'*r<*. I«*n«Iiil«*t«*s beszc«lbeu f«*jti ki az 
ifjusá"* előtt azt az óriás változást, melyet hazánk fűn 
"etI«*n>(•"«* a "ondolat es a sz«»lássy.abadsá" mai bizt«»> 
sá"a. vedt(*lens«’*"e tüntet tel az .»3 ev «*I«*t11 "v ász«»s i i 
p«»klioz képest ! Hazafias. I«*lk«*s és kitartó munkái' \ 
liiváti fel óriási hatással az ifjusá"ot. az eiry sz«*rn. 
de mind«*n iz«’*b«*n mele" ünnepet bezárta. Ií«*n"«‘l N 
«’»rakor a kisel»b B ő s a - l ' ü r  is sz«’*pen ál«h»zott a k«*"v«,l» t 
«»Itárán szűk k«»rb«*n l ő l l t  Kálmán \ I. «». t. ifju>á. 
dl*. II a l h n t n n / t  I )ezso tanár elnök v«*Z(*t«*se UK*llett.

S zem élyi hírek* B u m * m i s z a  Lá>zh’» alisp.-in 
udvari tanácsos, több napra a vármegye t«*ridet«*re t.i 
v«»z«»11. hiv atalos táf"valás»»k megtartása ezéljáln’»!.

Szobor leleplezés* Néhai I h u l u l i  tr.'»n«»r.»k..» 
szobrát f. In’» 12 éti t«»"ják I »udapest«*n a v ár«»>li"et Inni 
leleplezni. A h*leplezési ünnepély nairyobb k«*r«*tbe,i t« 
megtartatni, nn*rt arra a vármegyék is kithhmek kép 
viselőket és koszorút is f«»"nak h«*lv«*zni a szoborra. A 
mi várine"vénk is na"v«»bb számú kühh»tts«'*" által fonja 
inasát képvi>elt«*tni. A kiihh'ittsé" \<*zet«»je I á * /  (Aula 
f«»ispán l«*sz: tanjai pedin: «/ró/ A n * l i ’áss i/  ( í«’*za orsz. 
"v id. kepv.. B o n t *  n t i s z u  Lászh*» alispán, l í r n u i t h  István 
orsz. "y ill. képvisel«”», b r a s k ó c z t /  Lászh’» orsz. "viil. képv.. 
I ' * i f /  Antal, i a r k a s  X«»ltáu. H a u n ts  Lás/I«’». H á n tu s  Aladár. 
M a r f ű n  János, B a t n u k t j  M«’»r orsz. "viil. képvis«*!«”». B ú s rh  
f ívnia. I > r .  l ! a i / * i h j i  Lala- a 1;̂ erenez, l U u l n i n s z l // f iy'örny. 
"i ‘«»f Sí r n u / i  béla, S t t l t / u r s : l  t/ István, S :*  t t / i r i i a t f i  Árpád 
és S :n a ta * / l i  Andor «»rsz. "viil. k«*pvis«*l«»k. S : f u j l ’o r i i h  
Kind m«*"v«*bizott>;i"i tairok. A küldött^(’*"i tairok disz 
magyarban, 'any pedi"' szalon ruhában íő"nak ine"je 
lenni. A k«»sz«»ru szalagján a k«”»v ctkez»» felirat lesz: 
..( iüiihir «’•> K ish«»ntv ármeiry «* közöiis«’*"«*, ke"y«*h*tes m«*n 
emlékezésének jeléill.“

D elegáczió. A manvar delenáezi«’» fanjai közül 
S : i i ( t i n h n / i  Arpáilot. a k«»vii k«*rid«*t «»rsz. képv isel»»jét a 
kidü"v i albizottságba v álasztották be.

£ sk ü vö . h r .  II i m i n  r * / i  r  Ki*zs«» helvb«*li johirü. 
s kivál«»an képzett ii*ryv«»d. f. hó 2b-án d. u. 3 órakor 
tartja esküvőjét ( 'saezán B r a t t m r  Minkával. braum r 
M«’»r kedves és szép leány.ivak

D o k to rrá avatás* O s n í t l t  (ivulát. < k r a l l t  há
niel rimas/óesi járásb«*li fő>zol"a!»ii*(> k«*«lves. «*l»»zék«*íiv 
nio(h»rú törekv«» «’*s tehetséges fi.it. t«*"nap avatták j»»n 
tudorrá a budap«*sti tmhnnány enyet«*nn*n.

Á th elyezés* (>r«*mhirt közlünk lapunk olva>.’*i
val. s mi man'unk is őszintén örv«*ndünk annak. In>"v* •
jel«*s tollú munkatársunkat, ki társas köreinknek L ked
v«*s. rokonszem «*s tairja v «»lt: l í t / ü r t f  La jos nv ir«*"v h.izai
vasúti mérn«'»köt az üzl«*tv«*z«*tőó" a helvbeli »»>zt;ilv• • % •
iné ni öks«’*":ln*z helyezt«* át. I dvözöljiik ot, s szivcsen 
várjuk körűi ikb«*!

pitotta. Imny fi’ili" szendmes Irénkébe. heezcmberbe 
mint rendes«*n pár h«*t«*t a délvidékén szoktak t«»l 
teni, de liénke nem akart lemenni, hiszen olv j»»l ta 
hálta ma "át béla társaságában, azonban Irénke minden 
elh*nk(*zés«‘ «laez.ira is lennetek Sanr«*m«*»ba. Az elválás
i"«*n nehéz volt. Két hete már, h«»"v ott voltak, nem i.-* •
in«*rk(*dtek me" senkivel s véh*th*nül Sanívmoba került 
átutazó felben Marossv Tibor l»«*lü"vminiszteri s«*"é«lw * **
foualmaz«’*. Az «*l»é«lnél találkoztak, s a mama meghívta 
»»t délutánra «*"V esész«* teára.

Pontban öt órakor k»»p«»"tat«»tt Marossv ltvnkéék 
nél, belépett, üdvözölvén a hölgyeket. kénvelm<*s«*n «*"v 
kar«»ss/.«*kbe vetette ma"át es elvezettel hallnatta Ireilke 
n«‘hánv l«*"ujabb p«*sti ph**y kaját, melyen mindhármán 
j«’»l kaeza"tak.

Marossv elI»«»szélt«* utazását, nizzai és ni(»nt«*earh»i 
élménveit. mi" v«-"re hat «’»ra fel«’* eltáv<»z«»tt. M.ísnap 
<léh*h»tt a tennisz "ralidon találk»»ztak. délután átm«*iitek 
Monteea rh'tba. m«*"sz.(*inh*lték a játékt«*rinet. me"t«*1tek 
neh.inv aramat a ruh ttre és nv érték.

Az «*sti le"ut»»ls«» vonattal mentek v issza Sanrénmba.
Marossv csak nehány nap akart itt maradni, sza 

badsá"a is lejár«’»ban v«»lt. «I«* <*n"«*dvc Mart«mtyek szives 
marasztásának. táviratban kérte szal»a«lsá"a m«*"h«»sszab 
bitását. Me" is jött az örv«*nd«*tes válasz, l,«»"y ni«*" há 
r<»m héti" maradhat.

A két fiatal különösen j»»l érezte ma"át. «*"«*>/. nap 
«»"viitt járkáltak, esolnakáztak. t«*nnisz«»zt«*k. sőt átrán 
dúltak Nizzába is.

Marossv csakhamar észrevette. l»«»"v a leány iránt 
komolyabban kezd enlekhulni: számot vetett macával. 
ho"v mennyi az évi j«»v«*deliin*. M«*"nyii"vással kalku 
hálta ki. h«»"v az a nyolez és fél ezret eléri.

Másnap a leánynak a tenisz után szólt k«»m«»ly 
érzelmeiről.

Irénke "ondolk«»zási időt kért, mert Marossv élt«» 
kiütve att«’»l, ho"v a minisztériumban s(»"édt(»oalmaz«'». a 
bácskában hatszáz holdnak a tulajdonosa \ olt. Húszon 
né"y «'»ra múlva a leány i"ent mondott.

Az őre" Marton fi és "vámfia lejöttek Sanrénmba az



Szerkesztőnk sajtópere. Ismeretes a kö-
zönsó 'g  el«"»tt, I m g v  sz«*rkeszt«»nk a ..( » ö m ö l i  11111; i j » li«ui 
l í m g je l e i i t  s é r tő  «*z ikk«*kór t  a «v.ikk«*k sz«*rz«*je «dl«*H s a j t ó  
p e r t  i n d í t o t t .  Kz«*n c z i k k e k é r t  ;i fehd«"»sséget S í i  n i  y  .1. A .

<; || - sz«*rk«*sztőjc vállalta el, Iliiért a kassai sajtó-
birósá«r S ö n u / t  400 kor. fő. 1 0 0  kor. imdlékbüutetés 
«•s a költs«*g«*k m«*gtérit<*séb«'ii marasztalta **1. A t i n i t /  
ez«*u bírósági it«det «dien semmisó*gi panasszal ólt a ni. 
kir. curiához. A ni. kir. rínia azon lián 4030 OOS. \ \ .  sz. 
a. végzésével a s«‘mmis«*gi panaszt «dutasitotta: «‘iinél- 
lonva a kassai sajti’diiróság itél«*te jogerős.

Esküvő. S n k t i s  Lajos nyirkát őri adoliivatalnok 
folvó In» 10 ón «lóhdőtt tartotta «*sküvőjét S i m k o  Lilikó 
\ t-l. özv. Siniko Keiviicznó* kedves ós szóp Irányával.

A  m a gyarh o n i á g. h. ev. e g y h á z  e g y e 
tem es k ö zgyű lése  f. hó 8 án ós 0 ón folyt lr Hu- 
dap«*st«*n a/, «*vang«dikus világ országos kivált» férfiúinak. 
püspök«*in«*k. Irlkószrinrk ós világi tagjainak impozáns 
l*ósz\ ótrlr inrllrtt. M«*gvónk is szóprn Volt kópvisrlvr r 
korszakos gviilésen. Ott voltak a többiek közt: S : t  n t -  
i n i m / i  Árpád. S : t m t t i t / h  Andor. I I *  r is s t /  Orrtalan. M n l -  
o r : k f /  Sándor t«diigy«dők: ( ’s«*tneki ( i t / i i r k t /  Pál ós T i m i t /  
t «Villa főesp«*res«*k; I  I r r s t  t" Klldl'e ós L t s : l n t /  János alrs 
peresek: továbbá a Irlkószi kar számos tagja ós a vi 
láziak köziíl is igen sokan. Az i«l«*i «*irvetem«*s gviilés 
nrk a .. Nr t«*m«T«*~ krzdrti'i pápai India rllrni méltó
sága állásfoglalás mrllrtl ko rs :n k t> s  j t l r n f ö s r t / i i  tárgya a 
Irlkószi t n / t i i / t l i j n t i k  v«*gleges rrndrzósr volt. K nagy 
hord«*r«*jii intózmónv nrk miként tudjuk szrrvrzö»jr. 
s úgyszólván megalk«)t«’)ja: ( • i f i n ’T i /  Pál fÖesp«»res. aki 
«»riási tudással, faradságot nrm ismrrö hdkes«»déss«d dol
gozott. irt. szónokolt a niodrrn kor kivánalmainak iiir^- 
trióin javaslata mrllrtt. mely uj. szrldi idők bekövetk«* 
zósót liirdrttr a szegén vsógg«*l, anvairi g«)lnlokkal küzdő 
rsaládos papoknak Iróniáid» ólrtiik alkonyán. Ks az
özvrirvrknrk. árváknak atvjok. a kmvórkrrrsö váratlan. . . •
♦ d h u n v t á n !  S o k  a l a p t a l a n  t á m a d á s  ó r t r  a n r v r z r t r s  j a 
v a s la to t .  A  l e g f ő b b  «*gvház i t ó r u m  m o s t  i l l í r  t ó n v r s  «d«*g 
t ó t r l t  á t l ő t t  j r l r s  a l  k«)t«’»jána k .  m i d ő n  j a v a s l a t á t  h*g lé -  
nx«*ges«*bb p « > n t ja ih a i i  «d fo g a « lvá n ,  a z t  t ö r v ó n v r r ö r r  r m r l t r .  
K  s / r r i n t  m i n d r i i  « *v u n g « d ik l is  I r l k ó s z  b«*szám it  hat«» I r l  
k ó s z i  40 ó v i  s z o lg á la t  u t á n  l i l t  Ml k o r .  m i i d m á l i s ,  d r  l ia  
b e -z á in i th a t« »  t ize t  ó*se i i a g x o b h  \ o l t .  4 8 0 0  k o r .  m a x i m u m i g ,  
n a g y o b b  n v u i i t l i j l i a n  ré s z e s ü l .  A  p ü s p ö k  n y u g d i j a  1 0 0 0 0  
k o r .  i i r  r l i i r l k r d l i r t i k  t i z r t ó s r  s z r r i l i t .  A z  ö / v e g v  r l l á t á s i  
< l i ja  r n n r k  a r á n v á b a n  lliOO 1 0 0 0  k o r .  ó v r n k ó n t .  A z  
á r v á k  i> n r v r l t r t ó s i  j á r u l ó k k a l )  r ó s z r s i d n r k ,  be  n r m  tö l -  
t «»11 l i t I i k  é v ü k i g .  Szarvai a z  «*<l«ligi b iz«mx ta la n s á g .  a g  
i r o d á k  m i .  n v o m o r  l i r l v ó h r .  .-z«*rénv. d r  ti>zt**ss«»g«*s n i r i -* » » t  * *

óllirtós. bizalom ós nyugo<lalom lój» a falusi ós városi 
rv. parórliiák rsrmlrs trdrlri alá. Ks mimlrzórt az ór 
firm első >orban helybeli rv. «*gyházunk rv. fő«*sper«*s- 
Irlkósz.ót illeti m«*g! Akinrk sikrrólirz már l»udap<*st«*n 
i> .-/.áiimsaii gratuláltak. Alkotásaórt az országban szá 
zan r< -zá/au liálá- >z.i\ vrl gomlolnak rr:i ós nrki min 
dm jó»t ki\.innak. Ki/oiivára jó>l srjtiink, ha azt liissziik. 
In»i:\ az r«ívrtrinr> kt»zi:vidrs másodnapi megtisztelő ki 
tiilltrtrsr is inrl\|\rl t is/.trlrt l»rli t t / f f r h  t i l t s  f ú j t  tft /Zn- 
t t i  T  \  ;dasztott;d\ lurír rüfvliaimu Irlkrsrdóssrl a nvm: 
flijintózrt könd kit’rjtrtt elévülhetetlen érdemeit kívánta 
némileg rlisiiirrni. mr^jjitalmazni. Midőn r tónvrs orszá- 
Lro s  e^vliázi újaid» sikrrrilirz a magunk őszinte ^ratulá 
rzi»»ját i> rsattdjuk. szivünk -/»-riut kivánjuk. Iio^v kor 
>zak»»> alkfitásának tójknló^rn iné: -okain muukálkod 
liassék !

K ö zgyű lés. A rimaszomhati keridrti munkás- 
biztosit*» pénztár első i*fnidrs k*»znviilé-ót. inrlven az uj 
alapszabálvokat tonják mrnalkotni. t. hó 11 ikén (ma 
vasármap ti. »*. 1 . 1̂1 i»rakor tartják a Polgári f tlvasókör 
na^vtrrmókrn itl. i T i l n l t /  Miki«'»- elm‘»klete mrllrtt. A 
köznvidó-nrk mrlv most már tekintet nélkül a men 
jelentek számára, határozatképes ez a tárgysorozata: 
I. A mult e\ ben tait«»tt köznvnló-rk jen vz'»k«»n\\ rinrk 
Irlolxasása. li. Az ina/nat"-;in jelentése. Ö. Anniit 
évi mórién, zárszámadás, statisztikai kimutatások elöter- 
jr-Ztr.-e. 4. A trlü^Vrk» bizottság jrlriltósr s ennek 
alapján a telmentvénv mrnatlá-a. f>. Az alapszabály 
terv ezet bemutatása.

e l je g y z é s h e z .  \  á . - á r h e lv i  m ik«»r m r n t m l t a .  I i o n v  í r ó n k é  
M a r t i s s v ó  le t t .  r o p p a n t  b ú s u l t ,  e lm e n t  a I l u n n á r i á b a  v a 
c s o r á z n i  és e l h ú z a t t a  m a c á n a k  a z t  a n ó t á t  : ..A  te  s z i 
v e d  u n v  se ö l i  m e n  a b á n a t ,  é n  m e ^  b o l o n d  v o ln é k ,  
ha r ^ \  p i l l a n a t i g  is b ú s u l n é k  te  u t á n a f l . "

M á r c z i u s  ha t< » f l iká n  S a n r é m ó b a n  m e g t ö r t é n t  az 
e s k ü v ő ;  a f i a t a l  p á r  e.nv idei«* b o l v o n n o t t  s á p r i l i s  f>. 
m e g é r k e z t e k  I #e s t re .

I I u s v é t  v a s á r n a p j á n  m r ^ h i v t a  í r ó n k é  az  é d e s  a t v
j á r h a t ,  és m i n t  te rm é s z e te s .  Ih '- lá t  is. I»éla e lő s z ö r  v o n a
k«»d«»tt e lm e n n i ,  d e  m i k o r  l i u s v é t  v a s á r n a p ja  e lé r k e z e t t .
o is e lm e n t  a M a r t o n t x  c s a lá d d a l  I r é n k e ó k h e z  e b ó f l re .
Lbéd előtt megnézték a >anrónn’»b*'»l ós kíirnvékóről
hoz.f»tt apró cse cse  b é r s é t ,  m i k ö z b e n  az  in a s  j e l e n t e t t e .
hoirx az ebf-d készen vall. r %

í r ó n k é .  I io ^ x  n é m i l e g  j«»váte^r v e  h i b á j á t .  m a ; ra m e l lé  
ü l t e t t e  az e l i é f l n é l  IJó lá t  ; a t á r s a lg á s  e lő s z ö r  v o n t a t o t t  
\ o l t .  d e  k é s ő b b  e ^ ó s z  k e l l e m e s e n  c s e v e g t e k .  K l t e l e i l t e  
m i n d  a kett*». h o ^ v  m e i r  n o v e m b e r b e n  m á s k é p  v o l t .

H a r m a d i k  tá l  é t e ln é l  I t é la  m e ^ v á ^ t a  a m u t a t ó  u j j á t ,  
tu e lx  a n n v i r a  v é r z e t t ,  l i o ^ x  a h á z ia s s z o n y  f e l s z ó l l i t á s á r a  
a h á ló s z o b á b a  m e n t e k .  ho * rv  a v é r z é s t  e l . d l i t s á k  és a 
s e b e t  l ie k ö t« iz z ó k .

Lls«* eset \«»lt november óita, ho^v IJóla a liie- 
nverskevel e^veflid lehetett: reá vetett«* világos kék 
szemeit a fiatal asszonvra ós miniéi:v k«*rdőlejr inon* 
dotta: Miért tette ezt velem ? Kzt órd«*nieltem én ma
gától ?

A  m e n y e c s k e  e g v  p i l l a n a t i g  h a l l g a t o t t ,  «le a k ö *  
v e t k e z ő  p i l l a n a t b a n  m i n t  e g v  ö r ü l t  o d a u g m t t  I f é lá h o z ,  
m e g r a ^ a « l \ a  a n n a k  v é r z ő  k e z e t  m i n t  ve re s e ,  s s z i v t a  a v é r t  
u j j á l i o l .  L e in  m i n d e n t  f e le d v e ,  á t k a r o l t a  az  a s s z o n v t ,  
t o r r o n .  >z« *nvedó lv l \« * l  e s ó k « d ta ;  az  a s s z o n y  az  ö v é  v o l t .  
. . . K i . -  ich» m ú l v a  az  t d i t a l l ö b e n  m e g je l e l i t e k  és u ü V 
v is»* lke« ltek ,  m i n t h a  s n u m i  se m  t ö r t é n t  v o ln a .

K«l«lig tartott I Je«h»h;izy «*lbeszeh*si», ni«*ir «*gX'sz«*r 
koez;nt»»ttak a g.'ön«yöző pezsgőből, fizettek és a háh> 
kficsiba ím-ntfik.

A u to m o b il kirándulás. F. hó 5-én délben
er«h*k«*s látvány volt városunkban. Kgvmásután néir\’ 
automobil száguldott végig utrzáinkon, s a gépkocsikon 
csupa elök<*lös«‘g«‘k foglaltak helyet. Az egyik sárga auto
mobilon láthat«» volt a német császári czimer, s benne 
helyet foglalt egy porosz kir. herezegi meghízott. A töb
biben a porosz és a magyar automobil club küldöttei 

köztük ’/ . t r i t t /  lléln gróf ültek. Az előkelő) társa
ság a magyarországi utakat tanulmányozza, mert jövő 
nyáron Németországból L>0 automobilon szándékoznak 
kirándulást tenni, mintegy I ;>00-nn a Tátrába, s «*kkor 
városunkban tartanak pihenőt az utasok. Az illusztris 
társaság I Judap«*strö| jött, s itt hYn/ t íyula főispánnak 
voltak reggelire szívesen látott vendégei. Rövid tartóz
kodás után Rozsnyón és a Szállován át Lőcsére inent«*k 
s innen a Tátrába. Az úttal meg voltak «dógedve, s azt 
állítják, hogy automobil kirándulásokra igen jó.

E lje g y zé s, l i ő t l i /  Uarna. a kaszinó volt udvar- 
nokának fia eljí*gy«*zt«* Miskolczról Lutter Juliskát.

Felsőbb leá n yisk o lá i tan fo lyam . Kevés,
talán egv intézménye sincs városunknak, melyet olvan
gyorsan hivott v*)lna életre a lét«*sitök agitálása, körül-
t«*kintése és ügyessége, mint a tóivó» 11«'» (i án megnvil-• • 7 % * »
h»tt felsőbb leányiskolái tantolvani. N«*m «*lö»zt<* m«*gw t
nagy hűin'», csendben, az eszme által hevítve, neliánv 
ujságrzikk hatása alatt leptek sorompóiba az érd«*klödök, 
s (i án már meg volt a m«*gnyitó is, melyen megjel«*nt 
a miogylet választmánya élén S i i m m j n i /  .lán«)sné védnök 
nővel : ott volt mó*g: l>r. h o n i r s  Lászh'» polgármester, 
K n t l i i n i n  tíó/.a. dr. I i n s  Samu és dr. IV n U e n i iu t / t  De
zső a tanfolyam előadó tanárai stb. S í u n i n j i u /  .lánosnó 
védnök a nőcgvlet nevében melegen üdvözölte K u t l m m i  
(íézát, a tantolyam igazgatóját, s dr. Verest és dr. Wal- 
lentinvit. a buzgó és jeles szervezőket. Hangsúlyozta, 
hogy a nöegylet a kurzus elő>munkálataiban készséggel 
vett részt, s erkölcsi támogatásában továbbra is sziv«*-
s«*n részesíti az intózinónvt. inelvre Isten áldását kéri.* •
K t i f / i o t i i i  ( iéza hatásos b«»szédb«m ismertette a tanfolyam 
jehmtösógót, s fejt«*gette annak a város és társadalom 
javára irányuló c/élját. Isten áldásőit kéri az intézményre 
s kívánja, hogy annak működése a nőnevelés ós a tár
sadalom javára hasznos és eredményes legyen. Dr. l \ o -  
c t i rs  László» élénk tetszés mellett szó»It. Ilangsulvozta, 
hogy a város polgársága és képviselőtestülete belátja, 
hogy mennél magasabban áll a közönség a műveltség4 w 4 P P
ni\raliján, annál inkább m«*gtalálja boldogulásának ós
>zel»b szellemi óletón«*k teltételeit. Kzt a czélt szolgálja
a tantolvam is. melvnek lót«*sitéseó*rt kö»szönet«*t mond,• •
s a város támogatását kó*szseggel telajáulja. Dr. Teres  
Samu megk»»sz*'»nte -zóp szavakkal az előlegezett bizal
mat. k»»rvonalazta azt a tudományt, mrlvnek köréből az 
ón folyamán előállásai tárgyát ós anyagát meriti. Kz a
bö|es«*let. luelvböl a / t i k i  r í t t  tüll«‘inónVeit. a I r l r k t m i t  ó\s• •/
a m i i o ' s z t l i k  t i i i ' f r i n f r t  fogja könnyén érthető tormában 
i.-niertetni. Dr. II n i h i t t i m / i  Dezső az öröm ós hála órze- 
tévrl -z»»l. lemlidete- szóp besz«*dbeii (*lllló*kezik Illeg az 
••lóznióny«*krö|, kiemeli, h«»gx leginkább a nöegylet ó*r«h*- 
me- es lelkes «dníiknöjfói«*k. s a választmánvnak a nő- 
n«*x’rles iránt tanusit«»tt <*rdeklődésélx*u bíztak, mikor 
Samarjax .lánosnóhoz tordultak ez iigvben. IJiztos, hogv 
jói helyen kopogtattak a lótesitök. \ ó»gid S n m m j n t /  .Iá 
m»snó szives köszönő» szavakkal zárta be a megnyitó) 
ünnepélyt.

F eren ezy-cm lék e. Már kétségtelen, hogy a 
nagynevű úttörő, hires magyar szobrásznak : Kerenczv- 
nek sziihívárosában. Rimaszombatban örök emléket fog
nak emelni, mert lázasan dolgoznak a rét. templom 
Lrzsebct téri oldalán az emlékmű rMirlvezósére kijelölt 
h**lx őitalakitá>áu. IJudape-trő.l pedig' biztos fórnislml ai*r«»l 
<*rt«*siiliink. hogv a renesans stílusban haraszti köböl 
k«*szült nag\ szabású T'erenrzv «*mh*ket. rajta Kerenczv 
elet na g\ sagú márványszobra már hepak«dx~n készen áll 
s folyó» hó» 12 én . 1/0 /7// budapesti Szomly-utczai szob
rász által határidő biztosítás mellett vasútra lesz adva. 
Mint halljuk azonban sajnálattal, a lelepleződi ünnepélx* 
a kedvez«") itlö r*»\i»l>óge miatt csak tavasszal lesz meg
tartva. a melyen a művészi viliig nagy számban fog 
rósztvenni. Az alapásást a múlt heten beszüntette Tóth  
Uóle építész az egyháztanács intézkedése tolvtán, mert 
attól tartottak, hogy a templom es toronv falai megre- 
pe«l«*znek, s most a toxjirosi int«‘/ó»k remlelk»*zó‘set várják 
a továbbiakra n«’*zve.

A g a r á s z  verseny. A szokásos őszi agarász- 
v«*r>eny«*k tegnap vitték k«*z<h*t«»ket a dohrai fensikon. 
A vf*rs» nyek iránt igen nagy az érdeklődés, most több 
hires m«*ssze v ’nlóki agár i> van nevfzve; igv agarakat 
neveztek: L r .  I re s t i / ,  l * n t tu / ,  ( i r u r s t /  zempléni ó*s sza 
hoh*si töihlbirtokosok. legnap este tánczczal egvbií- 
köt«’»tt sikerült bankett volt a kaszinói h<*lx’is<'*g<*iben

S zü lészeti tan fo lyam . A vármegyei közkór-
hazbau t. ho 1 en m»*gkez«lo«l*»tt a két hónapig tartó 
magyar nyelvű szülészeti tanfolyam, melyen tíömör-, 
Nógrád- és llontvármegyékből jelentkezett növendékek 
veszn«*k részt. Kddig 15 imvendók van, s az előadó 
most is dr. T ö r i n  n  r  Tamás igazgató főorvos.

V ad ászat. A helybeli vadásztársulat t. hó 8-án 
kezdette meg mides őszi hajt«'» vadászatait. Az első va
dászat a tamástalai szép va«lá>z terideten tai*tatott meg. 
Kl«*s«*tt 1  róka. Ki drh. táczán és H db. szalonka. Kgv 
»»/.bak pedig megserétezv«* elmenekült. Nvulakra nem 
történt lövőd, inert november hóig azt az egylet kímélni 
óhajtja. A nyúl állomány, mint mondják szóp és igv a 
teli vadászatok erednmnyoseknek Ígérkeznek.

K am arai ülés. A  miskolezi ker«dkedelmi ő*s 
iparkamara f. hó 1-én tartotta a nyári szünet után első 
ülődét l l m l r i i n t / i  István kir. tan. elnöklet«* alatt. Az iilé- 
sen h i / m u  u n  László és l l r u i t t / t r :  |\d Rozsnyóról, ( i t  s rh e i t  
Izidor I utiiokr«»!, S z n L o  .l»»z><*f ó*s I n r t / n  Lajos váro
sunkból, mint kültagok jelentek meg. Á napirend leg
fontosabb tárgya a n i s / i r t t n / i i  i i t t n i k n s : i i n r t n  vonatkozó 
törvényjavaslat feletti eszmecsere volt, nielvet dr. S m j ö r  
Ignácz titkár ' ismertetése előzött in«*g. Az iparos szak
osztály a teljes vasárnapi iiiuukaszünet mellett volt, 
mit a törvényjavaslat is ilyen formában contemplál, s 
igy «*m* nézve változtatást a kamara nem kiván. A ke- 
ívskeihdmi osztály a régi állapotot, vasárnap délelőtt 10 
óráig való árusítás ni«*geng«*<lését fentartani kívánja, s 
igy ezt kérelmezni fogja a kamara, hogy a javaslatba 
felvétessék.

A d ó h iv a ta li kinevezés. A pénzügy minis/ 
tórium v<*z«*tésév«*l megbizott miniszt«*r<*lnok l i o / n í r s  (ívnia 
nagvröczei a<b»hivatali gyakornokot a nagvszöllősi ;ob* 
hivatalhoz ideiglenes minőségű a«lótiszttó nevezte ki.

Ip arosok  n yu gd íjin tézm én ye. A helybeli 
általános ipartestület kebelében fennálló) nyugdij«*gy«*süh*t 
választmánya múlt vasárnap i t l .  H ö L t h /  .Miklós elnökié 
sével illést tartott, melyen U n n t n j  (ívnia jegvzö felöl 
vasta a múlt ülés jegyzökönyvét és ívferált az intéz 
mény anyagi helyzetéről. A b«*v«*tel volt 48 4 1 kor. II 
fillér, a kiadás 4713 kor. 81 fill. A múlt félév végén 
3138(1 kor. volt a vagyon, 4485 kor. .).) fillénv! több, 
mint az előző félévben. A várnn*gyo megtagadta a ki«* 
gészitésként kért segélyt, <*zen valóiban humánus intéz 
ménytöl a mi valóiban sajnálatos «lolog. M«*g a la • 
díjhátralékok behajtására adtak ez óv végéig lerminu t. 
s ezzel az ülés véget ért.

V é g tá r g y a lá s . /V. l l t t / n l T i s  Józs«*f fövámsi 
orvos ügyében a helvl)cli kir. törvénvszóknól f. le’» Kíán 
tartják meg a fötárgyalást. A vádlott orvos \ó*«b*lmót 
d r .  W v i i i L t  n / t r  Rezső ügyvéd vállalta el.

M űkedvelő előadás. N\ üstván. az ottani >ze% •
génvgvernn*k«‘ket segélv(*zö miik«*dve|ö társaság lólvó hó 
18-án vasárnap, a ..Központi v<*mló*glö nagy t«*rm«’*b»m. 
tánczczal egybekötött jótékony«*zélu mük«*dvelöi <*b”»adá>t 
rendez. Szilire kerül L n  h ö r s t /  Sándor 3 telvonáso- «-tv 
deti népszininüv«*: .. I \  ö s :n  . l u f i n " .  A czim-z«*repet I  r n n  
r : i s z r i  ( Hga játsza.

A  p o sta h iv a ta l már átkölt«»zött az uj kény«*l 
mes, tágas helviség«*kbe, mc*lyekn«*k csak «*gv hibájuk 
van, hogy t. i. sötétek. A telefonháh»zat is készmi áll 
immár, s azt hisszük, hogy néhány nap alatt a hivatal 
átköltözését és uj ber«*ndezkedósót a kö/.*úisó*g i- mimbai 
nagyobb rázkódtatás nélkül m«*gszokja.

T isztviselő i értek ezlet. l \ j i L i , t , / i  A ladárén
riai bir«), a helybeli kir. törvényszék <*lnöke, a mai nap
d. e. folyamára értekezletre hivta ös>ze a ln*lv b«*li .illami
és törvényhatósági tisztviselőket, jelenlegi lakbér o-ztálv
nak magasabb osztályba való sorozása. ill«*tve annak
illeték«*s lielven val«» kórelniezós«* tárgyában. Az értek«*/» ” •/
leteli, mint halljuk, a tisztviselők nagy számban fognak 
megjelmini, mert «dv drágák nálunk a lakások. Imgv a 
megállapitott lakl)órb«»l a tisztvis«*h»k m*m kép«*srk meg 
f«*l«*lo lakást kapni.

T a n ü g y i m unka. S z o n iL a t /n /  Lászh’», a ( í«»nn"»r 
Kishoiitv’árinegvei altalános tanit«’» <*gv«*siih*t <*lm»ke. ( í• • 
niör- ós Kishontvárni(*gv«k N«M»oktatásügv«*iM*k T«'»rt«*m*te 
«•zimmel nagyobb munkát irt. mely a vármegye m*i»ok■ « . « I
tatásának történeti lejl*»«h,sót a legrégibb k«»rt*»l a j«*l«*n 
korig örökíti meg. A munka három főrészből áll:  1 A 
várnmgve nópoktatásiigvónek történet«*: 2. A várme v«* 
nópkotatási jell«*gg«*l bir«» iskoláinak törtömet«*: 2». A lüg 
gelék : a várm«*gvei különböző hitf<*h*kcz«*tü tanit*’»«*gv «• 
siileteinek történet«*. A munka mintegv 5(M) (»(Ml nv«»m
tatott oldalra terjed. Ara fűzve 5 k«n\. «Iisz.es v.i-z«»n 
k»‘»tesb«*n (i korona lesz. Ajánljuk m«*h*g«*n minden taniigv i 
emb«*r ős taniigvi barát tigv«*lniób«*.

K ö szö n etn yilvá n ítá s. .Mindazoknak, kik !«*
ledhetetlen emlékű édes átválik, néhai K. Ková«*h J»'»z>«*i%

«•Ihunyta alkalmáb«)l rószvétük«*t téjezt«*k ki. - a vó*g 
tisztessógtet«*h*n megj«*h*nt«*k. a nehéz órákban mélv l»á 
Hatunkat enyhit«*ni igyek«*zt«*k. «*z utón mondunk hálá> 
kösz.ön«*tet. Rimaszombat, 1908. okt«'»b«*r (i.

A  t / f /ö s z td ö  rsn l t 'n l .
K ö szö n etn yilvá n ítá s. Azoknak, kik feh*«l 

h«*t«*th*n emlékű férj«*in, a szerető t«*stvér és r«»kon: I f / h  
J«»zs«*t elhunyta alkalmáb«'»l a fájdalom «’»ráiban vigasztal«*» 
szav aikkal igyek«*ztek bánatunkat mix hitmii. s rószvó 
tiik«*t Írásban vagy a t<*niet«*s«*n val«’» megj«*lenó-scl i- 
kifejezték. <*z utón im»ndunk hálás köszön«*t«*t. Rbnia 
szombat. 1(.M)8. okt«’)ber «. .! t / t / ö s :n ld  r s n lö t l .

V id é k i iparos tan fo lyam o k . A technohigini 
ipanuuzeum igazgat«’»sága m*»>t tokozott mértékben f»»lv 
tatja azt a munkát, a melvnek «*re«lménve már a múlt 
«*szt«*ndoben k«*z«h*tt kidomborodni: a vidéki iparosok 
oktatására szerv ezett tanfolyamokat. A jelen tanév idején 
egyszerre több vidéki városban is nyílnak in«*g általános 
irányú, valamint «*gy«*> specziális iparágakban, .-/akiránvu 
tanfolyamok. A.  legközel«*bbi időben a k*»vetk«*/.ő vidéki 
városokban nyitják meg a tanfolyamokat: Raja. Nagv 
szombat, Kger, Nagyvára«!, Sopron, l i i i i t t i s : t i , n L n f .  S/ó* 
kesfeh«*rvár. Szolnok, D«*ós, T'iunu*. Minden vár«»sl»an «»I\ 
nagy a tanfolyamra j<*h*ntk«*z<*tt iparosok száma, hogv a
tanfolyamokat vah')szinideg meg fogják ismét«*lni.

• •
Ö n g yilk o ssá g i k ísérlet. S : t i „ m j J d k  András 

rimatamásfalvai fiatal legény, ki besorozhatván, a h«*lv 
beli inént«*l«*posztályhoz l«*tt beosztva, f. h<> 8-án r«*gg«*l 
minden kiil«»m»s ok n«*lkiil «*lkeser«*<lett, s Runatam.is 
falvára ment szüleihez. <»tt a kertben <*gy fa alá lekinlt. 
s beret vöt jóival elvágta nyakát. A hatalmas vőigá>b«'»l <*rő 
sen vérzett a legény, s csakhamar beszállították a helv 
beli kiu’házba. hol gyors orvosi segélvben része-illt. AI 
lapota miután gég«'*jón«*k «*gy részét i- átm«*t>z«*tt<* 
veszadyes. Az es«*t«*t lx*j«*l«*nt<*ttók a d(*br«*cz«*ni t«*leppa 
rancsnoksághoz.

V e sz e tt kutya, kóborolt a napokban vár«»siink 
ban és a szomszóílos tanyákon. A bestia nemcsak több 
ebet mart meg. «I«* lábon megmarta S t n s  István h«dv 
beli asztalos legényt is. A veszett állat«»t nem sik«*rült 
elejteni, mert «‘Imenekült. «I«* a megmart ebeket T t i l m  
Nándor m. kir. törvenyhat«»s;igi foődlatorv <»s azonnal 
l«*bunk*»ztatta. a hatóságoknál pedig ebzárlat ehvmhdóx* 
iránt «*h)terjeszt«*st t«*tt. .V («»állatorvos v<*l«*m«*nvó*r«* a 
zárlat városunk területére is 40 napra el lett rendelxe. 
S t n s  Istvánt, úgy halljuk a budapesti Pasteur intóz«*tb«* 
szállították fel.

Olcsó szappan csak a j«>, tiszta szappan. A 
legjobb a ..Schicht ezég szarvas jegyű szappana. s en 
néltógva a legolcsóbb is. Most, mikor a drágaság kor 
szakát éljük, kiil«un»s«*n kelh*m* a háziasszon vök nak arra 
iigyelni«)k, hogy j«>, tiszta szappant kapjanak. kiil*»nl»rn 
még egyszer annyit használnak «*1 és tönkreteszik fehér 
neműjüket. Schicht ..szarvas jegyű szappanával val«» 
<*gyszeri be«|ürzs«’íles t«*l«*r k«”»z«nis«*g«*s szappannal val«*» 
kétszeri b«*d«»rzsoh*sin‘k. Schicht ..szarvas jegv szappana 
tisztaságáért 25.000 k«ironával kezeskedik. Vah’uli c-ak 
a ..Schicht névvel.



U jonczok bevonulása. A helybeli ínéntelep- 
osztályhoz e In'* első napjaiban vonultak be a/ ujonczok, 
34 ujoncz osztatott b** a ménteleposztálylmz, kik a szó 
kanos ünnepélyes esküt mostanában tojjak letenni.

=  A  "H u n g á ria  szálloda“ már a közeli ua- 
pókban megnyílik. Miilön örömmel repistráljuk e kel
lemes hirt, jóleső érzés hat át bennünket, l»*»py a ..Há
rom Rózsa** ősi | »a t k á ny tesz kéből epy oly monumentális 
palota lett, mely va ló sáva l  <lisze városunknak. A való
ban gyönyörű külső és belső átalakítás az építészét ipazi 
remeke, melvnek minden epy es részlete l 'ő th  l>ela kiváló 
képzettségi! építész mérnökünk alkotó erejet dicséri. A 
művészi érzékre valló épület összes vendégszobái utezára 
nyiluk, udvarának kövezete keramit, zárt tolvosoi lep- 
tVitésesek, szobái rnpyopnak a tisztaságtól, s a modern 
berendezésű rézlmtorok a magyar ipar legújabb viv- 
Hiányát dicsérik. Pazar fényit villany világítás, központi 
légfűtés, vízvezeték, fürdő, telelőn méltóvá teszik ** helyet, 
h*»pv mesés berench‘zésével bármelyik napv városnak is 
ornamentuina lehetne. Hatalmas táneztermenek festészeté 
ipazi művészi kezekre vall, s a mellette levő butlet-te- 
rem kétszáz vendéget képes kényelmesen befogadni. Lt 
terme és kávéháza világos, szel lös, modern berendezcse 
pedip látványosság számba nmnö. Mindenütt tükörsima 
pormentes parkettek, szóval a tökéletes berendez.es a 
modern hvirieniának mepf4*lel*»en nem liapv több kívánni 
valót. A z  óriási anvapi áldozatot nem kiméivé, valóban 
inéit»'» dicséret illeti répi jémevii vendéglősünket ( i ö t n ö r i  
Kdét, ki epy emberöltőn át gyűjtött pazdap tapaszta
latával fárad hatatlanul örep napjaira epy oly maradandó 
emléket alkotott a városnak, h*»py ez áldozatkészségéért 
a lepmesszebbmenö párt topist megérdemli. A z  óriási 
vállalat iiömöri Kde vejének / u n los t  Ipnácznak van ke
zében. melv el*'*p param-zia. h*>py előzékeny modorával 
és intellipcncziájá val a kőzőnsép szeretetet ki topja cr 
demelni. Kimondhatjuk vepre, Impy van már rendes 
kávéházunk, hol a legelőkelőbb úri családok is felhőik 
szórakozó helvüket, liopv a kisvárosi epvhanpiisápb<»l 
kizökkenve, mmvvárosi jellegre családok ispvönvör 
ködhetnek czipányzene lumpja mellett. Lpy szóval a napi 
fáradalmak után jó lesz a „llmipáriát felkeresni, hisz 
rövid az élet és \ ipahhau nem tölthetjük illőnket sehol, 
mint a Hunpáriában, mert: „ I v r f r a  „ H a a t / a r i a " tu n o n  
est v i t a  r

K a z á n f ű t ő i -  é s  s t a b i l g ö z g é p -  k e z e l ő i
t a n f o l y a m o k .  A kassai m. kir. állami felső iparis
kólában t. évi október hó l .rén tantolvamok nvilnak
mep olv péptulajdonosok és lakato> . kovács-, rezmii
iparosok részére, kik a stabil pözkazánok, illetve stabil
pőzpépek kezeléséin*/ >/iik>épes elméleti és gyakorlati
szakképzettsépet inep>/.4*rezni «»hajtják. A stahilp«»zp *p
kezelői tíinfolvamra általában csak olvadok \ ehetők b*l.• •
kik elő/ólep a kazánfűtői és lokoiuohilpépkezelöi tan
tolvamot sikeívsen elvégezték. A kazánfűtői tanfolv«iinra • •
töl\ehetők kazánfűtői vnkornokok «’*s ezen pálvára ké 
szidó napszámosok is. ha a mapvnr nv**|v**t bírják s az 
irás-olvasá>ban jártasak. Inőratko/hatni a szabály 
szerű fi. illetv** Hf kor. beiratási dij lefizetése mellett 
hétköznap d. e. 11 és Ili *»ra s vasárnap 8 és Itt óra 
köz*»t t az int. ipazpatósápuál. Az elméleti tanítás a hét 
közi lapok esteli, a gyakorlati <h*nioii>t rátiók a \asár 
napok délelőtti líráiban tartatnak. A tanfolyam v«*pén 
teemlo képesítő vizsgálatok eredményeihez képest a 
hallgatók a kazánok. ilh*t\e stabdpózpepek kezehWov 
törvénvesen felj«»p«»itó hiz«»n vitván vokat nvernek.

V i l á g  n a p t á r .  Kiadja a :  „Mapyar llirlap** 
l»uda|*e>t. Mapyarorszáp h»pnép^zcriihb napilapja, az 
országszerte elterjedt Mapyar Hírlap, ez é\ karácsonván 
npy ltHÜ). é\ re szóló naptárral lejó mep előfizetőinek 
napy táborát. A naptár minden izél»«*n uj é> eredt! lesz.
A napyvilápot topja bemutatni Írásban és képben : a 
napyviláp lepnapyobb városait, mint : I »«*e>. Ih rlin. IViris. 
London. Amsterdam. Hét érv ár. Konstantinápoly. Madrid. 
Koma. Neuyork e> I okió. Kzeknek a városoknak a le 
Írását epy-epy német, frunrzia. anpol, hollandus. orosz, 
török, spanyol, amerikai, vapy japán iíjsápir«’» írja s dió 
héjban a lepkuneritobb I»a»-«h*kk«*rt adják majd. A z  il 
h*to városokról nem sablonos képek lesznek majd, hanem 
a i laude Monet. \ .  II. Kailey. Katlaelli, Ilo«*niper, •l«*shiő, 
.Markino es mások testménvcinek a repredukeziói top 
ják bemutatni a berlini utez.it. a londoni Westmirstert, 
a romai I itiisz kaput, a párisi Louvre sétánvát. a t<*»ki«»i 
patollákat s a newyorki telhokaivzoh'»kat. Az ir«»*lalmi 
részben az illető nemzetok lepjobbjai szólalnak mep 
majd epy epy vers s epy llo\e||a kendében. Antole France, 
t onan Ifovlo. Lmlwip I bellin. Ileyermans. fíorkij. Ku- 
kurava, I) Aniiiizi«» nev«*vel találkozik majd itt az ol 
Ví»so. Ilyen lesz a \ iláp-Naptár tartalma, amelyet 
iio\o> mapyar művészek es írok is felkeresnek majd 
müveikkel. A naptár Ili ivén jelenik mep, finom 
merített papiroson, pyönyörü kiállításban.

A  m a g y a r  ú j s á g í r á s  s z e n z á c z i ó j a .  .A
Naj» a mapyar közönsép lepkedvesebb lapja. A fS as 
eszmény é> a mapyar ncmz«*ti töivkvések epyethm hű 
es kér elh»*tetloii szószólója. 1* ős/.crkosztö: l i i ’o n n  Sándor. 
I‘ el«*h»s szerkeszt»»: H a c s a k  t íéza. Naponkint lliA.tMMt 
p«*hlány. Lpy szám li krajezár. . A  Nap előfizetési ára: 
Kp\ evre Hi kor., félévre N kor., nepyedévre \ korona, 
ep;. i «'»napra 1 kor. 10 fillér.

F e l o l d á s .  A sertészárlat mely már csaknem 
negyedév óta tartott téloldatott, s a föl vő hó 3-án
tartott hónapos vásárra városunk polgármesterének köz
zétett értesítés*» folytán már sertések is télhajtattak.

N y a k k e n d ö k é s z i t é s i  t a n f o l y a m  M i s k o l -
CZOn. A miskolczi Iparpártoh'» Sz««\**tsép aupusztus h«» 
folyamán Misk(»h*z*»n sikeriilt nyakkendökészitési tanfó 
lyamot rendezett. K tanf*»lvann»n. mely a napokban zá 
rult be, ’2 \  nő nyeli kiképzést a nyakkendökészités alap
ismeretéiben. A tanfolyam becses iparfejlesztési ered
ménye : a honi nynkkendöipar képzett munkaerőkkel 
való ellátása. I >*• szocziálhiimanisztikus sz**mpontbt'»l is 
rendkívül becses sikere, hopv a nyakkendökészités házi 
iparszerü mephom»sitásával az intellipens nőeh*met jut 
tatja tisztessépes kenyérhiz. A taiifblyaniot a szövefsép 
mepismétli, sőt felmerült epy állandó nyakkemlőkészitö 
skola létesítése is.

N v i l t t é r . * )
E1p |{miik n ő i «h K y erm ek k n iu p o k , H poriw apkák, Ky**KI 

k a la p o k , menyaHH*onjr-koH*ornk, fá ty la k , d iv a t o s  n ő i-  é s  
ny o rm o k  f e lö l t ö k ,  k o z d e tt  é s  k ás* k é z im u n k á k , k é z im u n k a  
k e llé k o k , k é z im u n k a  d ís z tá r g y a k , n a g y  v á la s z té k b a n  r a k 
tá r o n  v a n n a k  é s  j u t á n y o s á n  b e s z e r e z h e tő k .

F IS C H E R  B E R T A  n ő i d iv a t t e r m é k e n  
R im a sz o m b a t, D e á k  F e r e n c  z u  te z a  2 4 .

K n,\;itl.í*u Un/lntt, kárt 11**111 ' áll.il tel» l«'i>x*p« t ;« k.

A gömörmegyei Nép- és Iparbank a
4 :?7 s. r»r>r»H, .>.><mi. m i s .  o n : » ,  w t í « ,  «'-“ «ít

k i  ír,, iscrj. (ír,:$(■ ». oüsr». * ’*• . *»7 4 7 . < >•, < *. <
(1727. M i i  eii'tt. r»7K1. <»."»4:4. «,71.». (»992, (i7'.»4.
(JOSÜ, 7«HIS, (»944. 7004. (W40. 7000, 0904. 090:4. 7«Mi|
00Si>. 0919. 0990 s/iímok .»Int* ••l/.;ílo-.isitott .'•> ,

reml**/.»*tt k»V.i/.»il<»}í t.írfrvak, n. in. : aranv ! «•».
evő «Iisy.«'>/.kii/.ök»-t. s különféle értékpapirnkat 

1 9 0 8 .  é v i  o k t ó b e r  h ó  2 4 - é n ,  d .  u .  2  ó r á j á n
saját helvisépében elárv«*rezteti.•" a .

RinmszoniOat. 19HS. sy.e|.t<-m1>«T li<’> 29-sin.
Az Igazgatóság.

KORON
Nemes fajahnät

m éterm ázsán k én t 18—22 kor.-ért. 
v á lo g a tv a  24  koronáért s z á llít  :

Miklóssy, Pelsöcz.

LEVÉL-
h p a p i i i

50 csontszinii levélpapír 50 borítékkal
1 K O R O N A .

LEVÉL- 
«  P A P ÍR  >

< E L E G Á N S .  F I N O M  D O B O Z O K B A N  >

£ 5 0 d a r a b  c s o n t - l e v e l p a p i r .
< 50 drb. közkedvelt dlscrét borítékkal

T O M P
)

h  K O R O N A  2 0  F I L L É R .

ifi. Rábely Miklós<
<

E g y e d ü l
k a p h a t ó

>
r
>
>
>
>Köhler István £ k ö n y v -  és p a p i r k e r e s k e d é s é b e n  R I M A S Z O M B A T  ^

tü zo ltó szcr-' fecskendő-, sziva ttyii- és g é p 
g y á r a  B U D A P E S T .

Iroil.i: \ 11 L. József-•k«»rut **. fíyár: X.. I Vl>«»\;i>pál\:i u. .’».
•j i * * R észletfizetésre  is!!

2 fiatal bika,
í z  c p \ i k  t d i N i ' r 1 s i e i n e n t h a l i .  k n r i n r x i
IU*\ el* 
Illő II \
clíMl«» ;i

i nuísik sieiiM*ntli;íli-;il«i‘;iiii i II«»
«»̂ /Int l> I l MJl t t i •»vn j111a 11\ oxiii

puszta-bodolló i gazdaságban .
« »Stíl ítkii. f ■ «* 111« »1*111**«? \

©

©

I lird(ktinén\. íft
©

•V.üf. >/. Alulir«»tt birósápi vépreluijt«» :iz l s s l.
évi L.\ t. ez. 1 ifii. > ;i éri**llilében ezennel közliirré te
>/i. Iu»p\ ;i bml;ip4*>ti \ I k»*rüh*ti kir. járás|iir«»sá^mik
1‘dUl. • * \ 1 sp. XI. lí I 4 *J 1 >zálllll Vl'*p Z4*>4* köv4 *t k «*Z t«* b* * 11

< Ír. I>ár«*z;i\ f«\ulii iipvxéil ált;d k«*|»vis«*lt S/.;d;i\ és_ •
Kárexux « /.*'*- jíivárn S t e l k o v i c s  L á s z l ó  eilen ií.*>7•r *
korona > jár. **r4*jéip P.Min évi juliii" 11«*» 1 én fopanatu 
sitott ki**h‘pifé>i vépr4*liajl;,i" utján felültbplalt és lfffn 
k«»r«»nára ÍM***>idt következő inpósái:i»k, u. in.: h»vak nvil- 
váll*» ár\4*ivsen »‘ladatnak.

M 4*1 \ ár\4*résii4*k a riinâ /4'*»*si kir. járá^biiVisáp 
P.MIS. évi \ .  H>4 3. szánni vépzé>e t«»lytan -.»7 k<»r. 
tök4*k*»vet**h’*s, ennek H.MI7. évi január In» 1 >•» napját«*! 
jár*» .» o kamatai. „ \.ill«»dij *'*s eddip összesen IP.) 
koronában bir«'»ilap már mepállapitott kö|f>4*iiek erejéip. 
Alsói ianp*»nyoii. alpere>n«*l leendő meptartá>.ira 1908« 
é v i  o k t ó b e r  h ó  1 7 - i k  n a p j á n a k  délelőtti 11
órája határid«»nl kitiizetik és alilmz a \«*imi >zándék4»Z4’»k
ezennel «*1 v m4*pj4*pvzéssel hivatnak nu*p, hop\ az *’*rin- . • • •* • *■ .
tett inpó>áp*»k az Is n I. évi LX. t. ez. Ht7. <**s lus. £ ;ó 
4*rt4*lmel»en a h*ptöl»bet ip4*roiiek, szükx*p eseti*n l»«*e> 
ár*»n alul is el topnak adatni.

Kelt líimas/.ées, P.tns. >zepteinlM*r In» libán.

K o v á c s  G é z a .  kir. jbir. vépreluijt*».
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riszta.-ápa 3 0 .0 0 0  koronával
szavatoltatik.

A konyhában és házban
m in d e n t ,  am i e g y á l ta lá b a n  m o sh a tó  és tisz* 
t i t h a tú ,  csak is

Schicht szarvasszpppmával
t i s z t í t su n k .  V. sz;«|*j»:»n év tíz* l^ken  át f o ly ta to t t  
behat«» és h-lUiisineret^s t a n u lm á n y o z á s n a k  
e*. ír i'nv**. M »sé«-r**je ren Ikivüli ,  szav a to l t  
t isz t  i ni< t.t ii íii«1 •• y> kán»* keveréke»!. (ion<l 
né ki 1 h.is/i  illint«» t e h á t  m in d e n  t i s z t í t á s i  
célr:«, m ég  <*tt is, hol koztVnséges s za p p an  
f e lm o n d ja  a  szo lgá la to t  vagy kü lönös  gond«»sság

szűk  sé ge l te t  ik.
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Ilirdtdniénv.

Túladó emeletes ház.
ltilii;i'X4»iiil»;irl»;ili a K o S S l l t h .

L ajos-utcza 19. szám ú  
e m e l e t e s  s a r o k h á z .

épült 1S93. év ben a melynek emeletén *»t 
szoba, tiinlosz4»b;i, konvlia, kamara, ted«*tt éss
zárt f*»ly4>só stb., a föblszint**!! két üzh*tli**l\i 
><*pii4*k is alkalmas l»«*lt. az.onki\iil ep\ két 
sz*»bás lakás konyha és kamrával, mosókonvba. 
raktárhelyisóp, pin«*/**, fatartók stb. sza 
-- badkézból ela*ló.

beírni száii4lék*>z«»k é r t4*k**zlietii4*k:

Id. R á b e ly  M iklós k**ii\ vii\ (Hildal • t ^ •
t il Isi phni4»ssnl KrzséLet-tér  !). 1

442. sz. A lulirott 1 »ir*»>ápi \ 4*pr4*hajt«» az l s s l 
«*\ i LX. t. ez. 1 M2. > a **i*t*• 1111«*1 »én e/.4*mi4,l k« /hírre t«• 
'/.i. liop\ a riina>z«»mbati kir. t«»rvén\>zékii**k lift>7 évi 
2*.kV4.. f»2.»S. szánni xY'pyése k«»V4‘tk4*zt4*b«*n Nagv .l«*>/.>»*t 
üpy\4**l által k**p\i>**lt .. A riinasz«*e>i hit**L/ »\«*kez**t 
javára B o d n á r  I s t v á n  és n e j e  **lh*n 23o és Iümi 
korona s jár. er**jéip l 4.ff*7. «’*\ i május In» 17 **n fonal u 
tositott kielépitési v«’*preli;ijtás (itj.ín l«*lültoplalt *•> 2 L ’»S 
k«»ronara b<‘esült k«»vetk**z«» iiip4»s;íp«»k, u. in.: h»\au. 
esik«»k, t4*ln*n**k n\il\ám»> árverésen (‘ladatnak.

Mely árv4*ivsii4*k a rimaszécsi kir. jár/isbir* >.11: 
1‘ his. évi \ .  HíO 13. N/ámu \Y*pzési* tölxtáu 230 «•** 
3imi kor. t*»ki*kö\4*t*»lés, «*mick 1 évi tébruár h«'» Hi ik 
napjától ja io  1» o kamatai, ' ,, vait«»ili| «,,s **<blip »»>/.
sz4*s4*ii HM5 koronában biróilap már m*‘pállapitott k«»lt>é 
p**k eívjcip f ’sizben. a Ii4*lvsziiién lennlö m**i:taHasára
1 9 0 8 .  é v i  o k t ó b e r  h ó  2 0 - i k  napjának déleh.tti
ltf «»rája halandóid kitii/etik **> almz \'4*nni "Zíímleko/ok 
ez4*nii4*l oly ni4*pj**p\ z**ss<‘| hivatnak m«*p, liopv az érintett
inp*'»>ápok az 1«S8Í. év i LX. t. ez. 107. és fos. § ai ér 
t4*lm*'*l»4*n készpénzfizetés nndlett a h*pt<»bbet ipér«ii»**k 
szüksep esetén becsán»!! alul :s «*1 f«*pnak adatni.

K**11 Limaszees, 11M)S. *»któoer 4-én.
K o v á c s  G é z a «  kir. hirósápi v«'*pr4*liajto.

Uimnszoinbat, 1908. Nyomntott KA | { K L \  M I K k O S  kruiyvnyounlőjőbau.




